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Expose des motifs 

Le present projet de reglement grand-ducal a comme base legale le Livre Ill, Protection, Securite et 
Sante des Salaries du Code du Travail et notamment son article L. 314-3. 

Le present reglement grand-ducal transpose partiellement en droit luxembourgeois directive 
2014/27/UE du Parlement Europeen et du Conseil du 26 fevrier 2014 modifiant les directives du Conseil 
92/58/CEE, 92/85/CEE, 94/33/CE, 98/24/CE et Ia directive 2004/37/CE du Parlement europeen et du 
Conseil afin de les aligner sur le reglement (CE) no 1272/2008 relatif a Ia classification, a l'etiquetage et 
a l'emballage des substances et des melanges. 

La directive 2014/27/UE du Parlement Europeen et du Conseil du 26 fevrier 2014 (ci-apres « acte 
modificatif ») modifie les directives du Conseil 92/58/CEE, 92/85/CEE, 94/33/CE, 98/24/CE et Ia 
directive 2004/37/CE du Parlement europeen et du Conseil afin de les aligner sur le reglement (CE) no 
1272/2008 relatif a Ia classification, a l'etiquetage eta l'emballage des substances et des melanges. 
La directive du Conseil 92/58/CEE a ete transposee en droit national par le reglement grand-ducal du 
28 mars 1995 concernant les prescriptions minimales pour Ia signalisation de securite et/ou de sante au 
travail {ci-apres (( reglement signalisation )) ). 

Le present avant-projet de reglement grand-ducal se propose done d'introduire les elements de l'acte 
modificatif dans le reglement signalisation ainsi que de mettre a jour certaines references a des lois 
abrogees reprises par le Code du travail. En plus il y a lieu de corriger plusieurs erreurs matenelles du 
reglement signalisation ainsi que de rafraichir le graphisme des pictogrammes figurant aux annexes. 

Au vu des nombreuses modifications et corrections a introduire dans le reglement signalisation le 
present avant-projet de reglement grand-ducal fait !'objet d'une coordination de toutes ces 
modifications. Toutefois, le present avant-projet de reglement grand-ducal se dotera d'un nouvel intitule 
et abrogera le reglement signalisation. 



Texte du projet 

Nous, HENRI, Grand-Due de Luxembourg, Due de Nassau; 

Vu les articles L. 311-1 a L. 314-4 du Code du Travail; 

Vu Ia directive 2014/27/UE du Parlement Europeen et du Conseil du 26 fevrier 2014 modifiant les 
directives du Conseil 92/58/CEE, 92/85/CEE, 94/33/CE, 98/24/CE et Ia directive 2004/37/CE du 
Parlement europeen et du Conseil afin de les aligner sur le reglement (CE) no 1272/2008 relatif a Ia 
classification, a l'etiquetage eta l'emballage des substances et des melanges; 

Vu les avis de Ia Chambre de Commerce, de Ia Chambre des Metiers, de Ia Chambre des Salaries; de 
Ia Chambre des Fonctionnaires et Employes Publics et de Ia Chambre d'Agriculture ; 

Notre Conseil d'Etat entendu; 

De l'assentiment de Ia Conference des Presidents de Ia Chambre des deputes; 

Sur le rapport de Notre ministre du Travail, de I'Emploi et de I'Economie sociale et solidaire et de Notre 
ministre de Ia Sante, et apres deliberation du Gouvernement en Conseil; 

Arretons: 

Article 1er •• Objet 

1. Le present reglement grand-ducal fixe des prescriptions minimales pour Ia signalisation de securite et 
de sante telles que definies a I' article 2. 

2. Le present reglement grand-ducal ne s'applique pas a Ia signalisation pour Ia mise sur le marche de 
substances et de melanges dangereux, de produits respectivement d'equipements, a moins que 
d'autres dispositions legales n'y fassent specifiquement reference. 

3. Le present reglement grand-ducal ne s'applique pas a Ia signalisation utilisee pour Ia reglementation 
du trafic routier, ferroviaire, fluvial, maritime et aerien. 

4. Les dispositions du Code du travail, notamment son Livre Ill, Titre premier, concernant Ia protection, 
Ia securite et Ia sante des salaries au travail s'appliquent pleinement a !'ensemble du domaine vise au 
paragraphe 1, sans prejudice de dispositions plus contraignantes respectivement specifrques contenues 
dans le present reglement grand-ducal. 



Article 2.· Definitions 

Aux fins du present reglement grand-ducal, on entend par: 

a) «signalisation de securite et de sante»: une signalisation qui, rapportee a un objet, a une activite ou 
a une situation determinee, fournit une indication ou une prescription relative a Ia securite et Ia 
sante au travail, au moyen, selon le cas, d'un panneau, d'une couleur, d'un signal lumineux ou 
acoustique, d'une communication verbale ou d'un signal gestuel; 

b) «signal d'interdiction»: un signal qui interdit un comportement susceptible de faire courir ou de 
provoquer un danger; 

c) «signal d'avertissement»: un signal qui avertit d'un risque ou d'un danger; 

d) «signal d'obligation»: un signal qui prescrit un comportement determine; 

e) «signal de sauvetage ou de secours»: un signal qui donne des indications relatives aux issues de 
secours ou aux moyens de secours ou de sauvetage; 

n «signal d'indication»: un signal qui foumit d'autres indications que celles prevues aux points b) a e); 

g) «panneau»: un signal qui, par Ia combinaison d'une forme geometrique, de couleurs et d'un 
symbole ou pictogramme, fournit une indication determinee, dont Ia visibilite est assure par un 
eclairage d'une intensite suffisante; 

h) «panneau additionnel»: un panneau utilise conjointement avec un panneau, comme indique au 
point g), et qui fournit des indications complementaires; 

i) «couleur de securite»: une couleur a laquelle est attribuee une signification determinee; 

j) «symbole ou pictogramme»: une image qui decrit une situation ou prescrit un comportement 
determine, et qui est utilisee sur un panneau ou sur une surface lumineuse; 

k) «signal lumineux»: un signal emis par un dispositif compose de materiaux transparents ou 
translucides, eclaires de l'interieur ou par l'arriere, de maniere a apparaitre, par lui-meme, comme 
une surface lumineuse; 

I) «signal acoustique»: un signal sonore code em is et diffuse par un dispositif ad hoc, sans utilisation 
de Ia voix humaine ou synthetique; 

m) «communication verbale»: un message verbal predetermine, avec utilisation de Ia voix humaine ou 
synthetique; 

n) «signal gestuel»: un mouvement respectivement position des bras respectivement des mains sous 
forme codee pour guider des personnes effectuant des manreuvres constituant un risque ou un 
danger pour des salaries. 

o) « Reglement CLP »: Reglement (CE) no 1272/2008 du Parlement european et du Conseil du 16 
decembre 2008 relatif a Ia classification, a l'etiquetage et a l'emballage des substances et des 



melanges, modifiant et abrogeant les directives 67/548/CEE et 1999/45/CE et modifiant le 
reglement (CE) no 1907/2006 (JO L 353 du 31.12.2008, p. 1). 

Article 3.· Regles generales 

1. L'employeur doit prevoir ou doit s'assurer de !'existence d'une signalisation de securite et de sante au 
travail conforme aux dispositions du present reglement grand-ducal, lorsque les risques ne peuvent pas 
etre evites ou suffisamment limites par les moyens techniques de protection collective ou par des 
mesures, methodes ou procedes d'organisation du travail. 

L'employeur tient compte de toute evaluation des risques realisee conformement a !'article L. 312-2, 
paragraphe 4, point 1 du Code du travail concernant Ia securite et Ia sante des salaries au travail. 
2. La signalisation applicable aux trafics routier, ferroviaire, fluvial, maritime et aerien doit, sans 
prejudice de l'annexe V, etre utilisee, s'il y a lieu, pour ces trafics, a l'interieur des entreprises 
respectivement etablissements. 

Article 4.· Signalisation de securite et de sante uti Iisee pour Ia premiere fois 

La signalisation de securite et de sante utilisee au travail pour Ia premiere fois a partir du 24 juin 1994 
doit satisfaire aux prescriptions minimales figurant aux annexes I a IX. 

Article 5.· Signalisation de securite et de sante deja utilisee 

La signalisation de securite et de sante au travail deja utilisee au travail avant Ia date prevue a I' article 4 
doit satisfaire aux prescriptions minimales figurant aux annexes I a IX, au plus tard dix-huit mois apres 
ladite date. 

Article 6.· Exemption 

II peut etre deroge a !'application des regles mentionnees a l'annexe VIII point 2 respectivement de 
l'annexe IX point 3, en prevoyant toutefois des mesures alternatives garantissant le meme niveau de 
protection. 

Article 7.-lnformation et formation des salaries 

1. Sans prejudice du Titre premier du Livre IV du Code du travail relatif aux delegations du personnel, 
les salaries respectivement leurs representants sont informes de toutes les mesures a prendre en ce 
qui concerne Ia signalisation de securite et de sante utilisee au travail. 
2. Sans prejudice de !'article L. 312-8. du Code du travail, les salaries doivent recevoir une formation 
adequate, notamment sous forme d'instructions precises, en ce qui concerne Ia signalisation de securite 
et de sante utilisee au travail. 
La formation visee au premier alinea porte en particulier sur Ia signification de Ia signalisation, 
notamment lorsque celle-ci comporte l'usage de mots, et sur les comportements generaux et 
specifiques a adopter. 

Article 8.· Consultation et participation des salaries 

La consultation et Ia participation des salaries respectivement de leurs representants ont lieu, 
conformement au Titre premier du Livre IV du Code du travail relatif aux delegations du personnel, sur 
les matieres couvertes par le present reglement grand-ducal, y compris les annexes I a IX. 



Article 9.· Abrogation 

Le reglement grand-ducal du 28 mars 1995 concernant les prescriptions minimales pour Ia signalisation 
de securite eVou de sante au travail est abroge. 

Article 10.· Execution 

Notre Ministre du TravaiL de I'Emploi et de I'Economie sociale et solidaire et Notre Ministre de Ia Sante 
sont charges, chacun en ce qui le concerne, de !'execution du present reglement qui sera publie au 
Memorial. 



ANNEXE I 

PRESCRIPTIONS MINIMALES GENERALES CONCERNANT LA SIGNALISATION DE SECURITE ET 

DE SANTE AU TRAVAIL 

1. Remarques preliminaires 

1.1. Lorsqu'une signalisation de securite et de sante est requise au titre de Ia regie generale fixee a 
!'article 3 du present reglement grand-ducal, elle doit etre conforme aux exigences specifiques 

figurant aux annexes II a IX. 

1.2. La presente annexe introduit ces exigences, decrit les differentes utilisations des signalisations 

de securite et de sante et fixe des regles generales sur l'interchangeabilite et Ia complementarite de 

ces signalisations. 

1.3. les signalisations de securite et de sante ne doivent etre utilisees que pour transmettre le 

message ou !'information precisee dans le present reglement grand-ducal. 

2. Modes de signalisation 

2.1. Signalisation permanente 

2.1.1. La signalisation, en rapport avec une interdiction, un avertissement et une obligation, ainsi que 

celle concernant Ia localisation et !'identification des moyens de sauvetage ou de secours, doit se 

fa ire de fa~on permanente par des panneaux. 

La signalisation destinee a Ia localisation et a !'identification des materiels et equipements de lutte 

contre l'incendie doit se faire de fa~on permanente par des panneaux respectivement par Ia couleur 

de securite. 

2.1.2. La signalisation sur des recipients et des tuyauteries doit se faire de Ia fa~on prevue a 
l'annexe Ill. 

2.1.3. La signalisation de risques de chocs contre des obstacles et de chutes de personnes doit se 

fa ire de fa~on permanente par une couleur de securite respectivement par des panneaux. 

2.1.4. Le marquage des voies de circulation doit se faire de fa~on permanente par une couleur de 

securite. 

2.2. Signalisation occasionnel/e 

2.2.1. Le signalement d'evenements dangereux, l'appel a des personnes pour une action specifique, 

ainsi que !'evacuation d'urgence de personnes, doivent se faire, de fa~on occasionnelle, et en tenant 

compte de l'interchangeabilite et de Ia complementarite prevues au point 3, par un signal lumineux, 

un signal acoustique respectivement une communication verbale. 

2.2.2. Le guidage des personnes effectuant des manceuvres comportant un risque ou danger doit se 

faire de fa~on occasionnelle par un signal gestuel respectivement par une communication verbale. 



3. lnterchangeabilite et complementarite de signalisations 

3.1. A efficacite egale, le choix est fibre 

entre une couleur de securite ou un panneau, pour signaler des risques de trebuchement, ou 
chute avec denivellation, 

entre les signaux lumineux, les signaux acoustiques ou Ia communication verbale, 
entre le signal gestuel ou Ia communication verbale. 

3.2. Certains modes de signalisation peuvent etre utilises conjointement, a savoir. 

le signallumineux et le signal acoustique, 
le signallumineux et Ia communication verbale, 
le signal gestuel et Ia communication verbale. 

4. Les indications figurant dans le tableau ci-dessous s'appliquent a toute signalisation qui com porte 

une couleur de securite. 

Couleur Signification ou but Indications et precisions 

Signal d'interdiction Attitudes dangereuses 

Danger-alarme Stop, arret, dispositifs de coupure d'urgence 
Rouge 

Evacuation 

Materiel et equipement de Identification et localisation 
lutte contre l'incendie 

Jaune Signal d'avertissement Attention, precaution 
ou 
Jaune orange Verification 

Bleu 
Signal d'obligation Comportement ou action specifique - Obligation de 

porter un equipement individuel de securite 

Signal de sauvetage ou de Portes, issues, voies, materiels, pastes, locaux 
secours 

Vert 
Situation de securite Retour a Ia normale 

5. L'efficacite d'une signalisation ne doit pas etre mise en cause par: 

5.1. Ia presence d'une autre signalisation ou d'une autre source d'emission du meme type qui 

affecte Ia visibilite ou l'audibilite, et qui implique notamment: 



5.1.1. d'eviter d'apposer un nombre excessif de panneaux a proximite immediate les uns des 

autres; 

5.1.2. de ne pas utiliser en meme temps deux signaux lumineux qui peuvent etre confondus; 

5.1.3. de ne pas utiliser un signal lumineux a proximite d'une autre emission lumineuse peu 

distincte; 

5.1.4. de ne pas utiliser en meme temps deux signaux senores; 

5.1.5. de ne pas utiliser un signal sonore si le bruit environnant est trop fort; 

5.2. une mauvaise conception, un nombre insuffisant, un mauvais emplacement, un mauvais etat 

ou un mauvais fonctionnement des moyens ou dispositifs de signalisation. 

6. Les moyens et dispositifs de signalisation doivent, selon le cas, etre regulierement nettoyes, 

entretenus, verifies et repares, remplaces si necessaire, de maniere a conserver leurs qualites 

intrinseques respectivement de fonctionnement. 

7. Le nombre et remplacement des moyens ou des dispositifs de signalisation a mettre en place 

est fonction de I' importance des risques ou dangers ou de Ia zone a couvrir. 

8. Les signalisations qui ont besoin d'une source d'energie pour fonctionner doivent etre 

assurees d'une alimentation de secours en cas de rupture de cette energie, sauf si le risque disparait 

avec Ia coupure d'energie. 

9. Un signal lumineux respectivement sonore indique, par son declenchement, le debut d'une 

action sollicitee; sa duree doit etre aussi longue que !'action l'exige. 

Les signaux lumineux ou acoustiques doivent etre reenclenches immediatement apres chaque 

utilisation. 

10. Les signaux lumineux et acoustiques doivent faire l'objet d'une verification de leur bon 

fonctionnement et de leur reelle efficacite, avant leur mise en service et, ulterieurement, de fa~on 

suffisamment repetitive. 

11. Au cas ou des salaries concernes ont des capacites ou facultes auditives ou visuelles limitees, 

y compris par le port d'equipements de protection individuelle, des mesures adequates 

supplementaires ou de rem placement doivent etre prises. 

12. Les aires, salles ou enceintes utilisees pour stocker des substances ou melanges dangereux 

en quantites importantes doivent etre signalisees par un panneau d'avertissement approprie choisi 

parmi ceux enumeres a l'annexe II, point 3.2, ou etre identifiees conformement a l'annexe Ill, point 1, 

a mains que l'etiquetage des differents emballages ou recipients suffise a cet effet. 

En !'absence de panneau d'avertissement equivalent a l'annexe II, point 3.2, pour signaliser aux 

personnes des substances ou des melanges dangereux, le pictogramme de danger correspondant 

prevu a l'annexe V du reglement CLP doit etre utilise. 



ANNEXE II 

PRESCRIPTIONS MINLMALES GENERALES CONCERNANT LES PANNEAUX DE SIGNALISATION 

1. Caracteristiques intrinseques 

1.1. La forme et les couleurs des panneaux sont detinies au point 3, en fonction de leur objet 

specifique (panneaux d'interdiction, d'avertissement, d'obligation, de sauvetage ou de secours et 

concernant le materiel ou l'equipement de lutte contre l'incendie). 

1.2. Les pictogrammes doivent etre aussi simples que possible et les details inutiles a Ia 

comprehension doivent etre laisses de cote. 

1.3. Les pictogrammes utilises peuvent legerement varier ou etre plus detailles par rapport aux 

presentations reprises au point 3, a condition que leur signification soit equivalente et qu'aucune 

difference ou adaptation n'en obscurcisse Ia signification. 

1.4. Les panneaux sont constitues d'un materiau resistant le mieux possible aux chocs, aux 

intemperies et aux agressions dues au milieu ambiant. 

1.5. Les dimensions ainsi que les caracteristiques colorimetriques et photometriques des 

panneaux doivent garantir une bonne visibilite et comprehension de ceux-ci. 

2. Conditions d'utilisation 

2.1. Les panneaux sont installes, en principe, a une hauteur et selon une position appropriee par 

rapport a !'angle de vue, compte tenu d'eventuels obstacles, soit a l'actes a une zone pour un risque 

general, soir a proximite immediate d'un risque determine ou de !'objet a signaler, et dans un endroit 

bien eclaire et facilement accessible et visible. 

Sans prejudice des dispositions prevues par le Livre Ill, Titre premier du Code du travail, il y a lieu 

d'utiliser, en cas de mauvaises conditions d'eclairage nature!, des couleurs phosphorescentes, des 

materiaux retlechissants ou un eclairage artificiel. 

2.2. Un panneau doit etre enleve, lorsque Ia situation le justifiant disparait. 

3. Panneaux a utiliser 

3.1. Panneaux d'interdiction 

Caracteristiques intrinseques: 

-forme ronde 

- pictogramme noir sur fond blanc, bordure et bande (descendant de gauche a droite, le long du 

pictogramme a 45• par rapport a l'horizontale) rouges (le rouge doit recouvrir au mains 35 % de Ia 

surface du panneau) 



Defense de fumer 

Defense d'eteindre avec de 
l'eau 

Flamme nue interdite 
et defense de fumer 

Eau non potable 

lnterdit aux vehicules de manutention 

lnterdit aux pietons 

Entree interdite aux personnes 
non autorisees 

Ne pas toucher 



3.2. Panneaux d'avertissement 

Caracteristiques intrinseques: 

-forme triangulaire 

-pictogramme noir sur fond jaune, bordure noire (le jaune doit recouvrir au moins 50% de Ia 

surface du panneau) 

Matieres inflammables 
ou haute temperature (*) 

Matieres corrosives 

Vehicules de manutention 

Matieres explosives 

Matieres radioactives 

Danger electrique 

En I' absence d'un panneau specifique pour haute temperature. 

Matieres toxiques 

Chargessuspendues 

Danger general () 

t Ce panneau d'avertissement n'est pas utilise pour signaler aux personnes des substances ou des melanges 
chimiques dangereux, sauf lorsqu'il est utilise conformement a l'annexe Ill, point 5, deuxieme a linea, pour 
indiquer le stockage de substances ou de melanges dangereux. 



Rayonnement laser MatiE~res comburantes Radiations non ionisantes 

Champ magmHique important Trebuchement Chute avec denivellation 

Risque biologique (*) Basse temperature 

! Pictogramme pn!vu par Ia directive 90/679/CEE du Conseil, du 26 novembre 1990, concernant Ia protection 
des travailleurs contre les risques lies a !'exposition a des agents biologiques au travail (septieme directive 
particuliere au sens de !'article 16 paragraphe I de Ia directive 89/391/CEE) (JO nc L 374 du 31. 12. 1990, p. I). 



3.3. Panneaux d'obligation 

Caracteristiques intrinseques: 

- forme ronde 
- pictogramme blanc sur fond bleu (le bleu doit recouvrir au mains 50% de Ia surface du panneau) 

Protection obligatoire de Ia vue Protection obligatoire de Ia tete Protection obligatoire de l'ou"ie 

i • 
Protection obligatoire des voies Protection obligatoire des pieds Protection obligatoire des 

respiratoires 

Protection obligatoire du corps Protection obligatoire de Ia 
figure 

13 

mains 

Protection individuelle 
obligatoire contre les chutes 



Passage obligatoire pour 
pietons 

3.4. Panneaux de sauvetage ou de secours 
Caracteristiques intrinseques: 

- forme rectangulaire ou carree 

Obligation generate 
(accompagnee le cas echeant 
d'un panneau additionnel) 

- pictogramme blanc sur fond vert (le vert doit recouvrir au moins SO% de Ia surface du panneau) 

I 
l 

Voie I sortie de secours 

Direction a suivre 
(signal d'indication additionnel aux panneaux ci-dessous) 

14 



Premiers secours 

+ 
:Iii~ 

Civiere Douche de securite 

Telephone pour le sauvetage et premiers secours 

Q+ ••• • •• ••• • ••• ••• • ••• , ..... . .::::1 

Rin~age des yeux 

3.5. Panneaux concernant le materiel ou l'equipement de lutte centre l'incendie 

Caracteristiques intrinseques : 

-forme: rectangulaire ou carree 
- pictogramme blanc sur fond rouge (Ia couleur rouge doit recouvrir au mains SO% de Ia surface du 
panneau) 

Lance a incendie Echelle Extincteur 

Direction a suivre 

Telephone pour Ia 
lutte centre l'incendie 

(signal d'indication additionnel aux panneaux ci-dessus) 

15 



ANNEXE Ill 

PRESCRIPTIONS MINIMALES CONCERNANT LA SIGNALISATION SURLES RECIPIENTS ET LES TUYAUTERIES 

1. les recipients utilises au travail concernant des substances ou melanges chimiques classes comme 

dangereux selon les criteres des classes de dangers physiques ou de dangers pour Ia sante, conformement au 

reglement CLP, et les recipients utilises pour le stockage de ces substances et melanges dangereux, ainsi que 

les tuyauteries apparentes contenant ou transportant de telles substances et melanges, doivent etre munis 

d'un etiquetage presentant les pictogrammes de danger pertinents conformement audit reglement. 

Le premier alinea ne s'applique pas aux recipients qui sont utilises au travail pendant une courte duree ni a 
ceux dont le contenu change souvent, pourvu que soient prises des mesures alternatives adequates, 

notamment d'information respectivement de formation, garantissant le meme niveau de protection. 

l'etiquetage vise au premier a linea peut etre: 

remplace par des panneaux d'avertissement prevus a l'annexe II en prenant le meme pictogramme 

ou symbole. En !'absence de panneau d'avertissement equivalent au point 3.2 de l'annexe II, le 

pictogramme de danger correspondant prevu a l'annexe V du reglement CLP doit etre utilise, 

complete par des informations complementaires comme le nom respectivement Ia formule de Ia 

substance ou du melange dangereux, et des details sur le risque, 

pour le transport de recipients sur le lieu de travail, complete ou remplace par des panneaux 

applicables dans toute I'Union europeenne pour le transport des substances ou des melanges 

dangereux. 

2. Cette signalisation doit etre placee dans les conditions suivantes 

- sur le(s) cote(s) visibles(s), 

- sous forme rigide, autocollante ou peinte. 

3. les caracteristiques intrinseques prevues a l'annexe II point 1.4 et les conditions d'utilisation prevues a 
l'annexe II point 2 concernant les panneaux de signalisation s'appliquent, s'il y a lieu, a l'etiquetage prevu au 

point 1 de Ia presente annexe. 

4. l'etiquetage utilise sur les tuyauteries doit, sans prejudice des points 1, 2 et 3, etre place visiblement 

pres des endroits comportant les plus grands dangers tels que vannes et points de raccordement, et de 

maniere suffisamment repetitive. 

5. Les aires, salles ou enceintes utilisees pour stocker des substances ou melanges dangereux en quantites 

importantes doivent etre signalisees par un panneau d'avertissement approprie, choisi parmi ceux enumeres 

a l'annexe II point 3.2 ou etre identifiees conformement a l'annexe Ill point 1, a moins que l'etiquetage des 

differents emballages ou recipients suffise a cet effet en tenant compte de l'annexe II point 1.5 concernant les 

dimensions. 

les stockages d'un terrain nombre de substances ou melanges dangereux peuvent etre indiques par le 

panneau d'avertissement « danger general». 

les panneaux ou l'etiquetage vises ci-dessus doivent etre places, selon le cas, pres de l'aire de stockage ou sur 

Ia porte d'acces a Ia salle de stockage. 

16 



ANNEX£ IV 

PRESCRIPTIONS MIN/MALES CONCERNANT L'IDENTIFICATION ET LA LOCALISATION DES 

EQUIPEMENTS DESTINES A LA LUTTE CONTRE L 'INCENDIE 

1. Remarque pre/iminaire 

La presente annexe s'applique aux equipements exclusivement destines a Ia lutte contre l'incendie. 

2. Les equipements de lutte contre l'incendie doivent etre identifies par une coloration des equipements 

et par un panneau de localisation respectivement une coloration des emplacements ou des acces a ces 

emplacements dans lesquels ils se trouvent. 

3. La couleur d'identification de ces equipements est rouge. 

La surface rouge doit etre suffisante pour permettre une identification facile. 

4. les panneaux prevus a l'annexe II point 3.5 doivent etre utilises en fonction des emplacements de ces 

equipements. 
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ANNEXEV 

PRESCRIPTIONS MINIMALES CONCERNANT LA SIGNALISATION D'OBSTACLES ET ENDROITS 

DANGEREUX ET LE MARQUAGE DES VOlES DE CIRCULATION 

1. Signalisation d'obstacles et endroits dangereux 

1.1. La signalisation des risques de chocs contre des obstacles, de chutes d'objets ainsi que de personnes, 

s'effectue a l'interieur des zones baties de l'entreprise auxquelles le salarie a acces dans le cadre de son 

travail, au moyen de jaune en alternance avec lenoir ou de rouge en alternance avec leblanc. 

1.2. Les dimensions de cette signalisation doivent tenir compte des dimensions de !'obstacle ou endroit 

dangereux signale. 

1.3. Les bandes jaunes et noires ou rouges et blanches doivent etre inclinees d'environ 45" et avoir des 

dimensions a peu pres egales entre elles. 

1.4. Exemple: 

2. Marquage des voies de circulation 

2.1. Lorsque l'usage et l'equipement des locaux !'exigent pour Ia protection des salaries, les voies de 

circulation des vehicules doivent etre clairement identifiees par des bandes continues d'une couleur bien 

visible, de preference blanche ou jaune, compte tenu de Ia couleur du sol. 

2.2. L'emplacement des bandes doit tenir compte des distances de securite necessaires entre les vehicules 

qui peuvent y circuler et tout objet pouvant se trouver a proximite et entre les pietons et les vehicules. 

2.3. Les voies permanentes situees a l'exterieur dans les zones baties devraient egalement etre marquees, 

dans Ia mesure ou cela est necessaire, a moins qu'elles ne soient pourvues de barrieres ou d'un dallage 

appro pries. 
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ANNEXE VI 

PRESCRIPTIONS MINIMALES CONCERNANT LES SIGNAUX LUMINEUX 

1. Caracteristiques intrinseques 

1.1. La lumiere emise par un signal doit provoquer un contraste lumineux approprie a son environnement, 

en fonction des conditions d'utilisation prevues, sans entrainer d'eblouissement par son exces, ou une 

mauvaise visibilite par son insuffisance. 

1.2. La surface lumineuse qui emet un signal peut etre de couleur uniforme, ou comporter un pictogramme 

sur un fond determine. 

1.3. La couleur uniforme doit etre conforme au tableau de signification des couleurs qui figure a l'annexe I 

point 4. 

1.4. Lorsque le signal comporte un pictogramme, celui-ci doit etre, par analogie, conforme aux regles le 

concernant, telles que prevues a l'annexe II. 

2. Regles d'utilisation particulieres 

2.1. Si un dispositif peut emettre un signal continu et intermittent, le signal intermittent sera utilise pour 

indiquer, par rapport au signal continu, un niveau plus eleve de danger ou une urgence accrue de 

!'intervention ou de !'action sollicitee ou imposee. 

La duree de chaque eclair et Ia frequence des eclairs d'un signal lumineux intermittent doivent etre con!;ues 

de maniere: 

et 

- a assurer une bonne perception du message 

- a eviter toute confusion, soit entre differents signaux lumineux, soit avec un signal lumineux 

continu. 

2.2. Si un signal lumineux intermittent est utilise a Ia place ou en complement d'un signal acoustique, le 

code du signal doit etre identique. 

2.3. Un dispositif pour emettre un signal lumineux utilisable en cas de danger grave doit etre specialement 

surveille ou etre muni d'une ampoule auxiliaire. 

19 



ANNEX£ VII 

PRESCRIPTIONS MINI MALES CONCERNANT LES SIGNAUX ACOUSTIQUES 

1. Caracteristiques intrinseques 

1.1. Un signal acoustique doit: 

a} avoir un niveau sonore nettement superieur au bruit ambiant, de maniere a etre audible, sans etre 

excessif ou douloureux; 

b) etre facilement reconnaissable, compte tenu notamment de Ia dun~e des impulsions, de Ia separation entre 

impulsions et groupes d'impulsions et etre bien distinct, d'une pan, d'un autre signal acoustique et, d'autre 

part, des bruits ambiants. 

1.2. Si un dispositif peut emettre un signal acoustique a frequences variable et stable, Ia frequence variable 

sera utilisee pour indiquer, par rapport a Ia frequence stable, un niveau plus eleve de danger ou une urgence 

accrue de !'intervention ou action sollicitee ou imposee. 

2. Code a utiliser 

Le son d'un signal d'evacuation doit etre continu. 
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ANNEX£ VIII 

PRESCRIPTIONS MINIMALES CONCERNANT LA COMMUNICATION VERBALE 

1. Caracteristiques intrinseques 

1.1. La communication verbale s'etablit entre un locuteur ou un emetteur et un ou plusieurs auditeurs, sous 

forme d'un langage forme de textes courts, de groupes de mots respectivement de mots isoles, 

eventuellement codes. 

1.2. Les messages verbaux sont aussi courts, simples et clairs que possible; !'aptitude verbale du locuteur et 

les facultes auditives du ou des auditeurs doivent etre suffisantes pour assurer une communication verbale 

sure. 

1.3. La communication verbale est directe (utilisation de Ia voix humaine) ou indirecte (voix humaine ou 

synthetique, diffusee par un moyen ad hoc). 

2. Regles d'utilisation particulieres 

2.1. Les personnes concernees doivent bien connaitre le langage utilise, afin de pouvoir prononcer et 

comprendre correctement le message verbal et adopter, en fonction du message, un comportement 

approprie, dans le domaine de Ia securite et de Ia sante. 

2.2. Si Ia communication verbale est utilisee a Ia place ou en complement de signaux gestuels, il faut utiliser, 

si des codes ne sont pas employes, des mots, comme par exemple: 

-debut: 

-stop: 

-fin: 

- monter: 

- descendre: 

- avancer 
reculer 
a droite 
a gauche: 

-danger: 

-vite: 

} 

pour indiquer Ia prise de commandement 

pour interrompre ou finir un mouvement 

pour am?ter les operations 

pour faire monter une charge 

pour faire descendre une charge 

le sens de ces mouvements doit, le cas echeant, etre 

coordonne avec les codes gestuels correspondants 

pour exiger un stop ou arret d'urgence 

pour accelerer un mouvement, pour des raisons de 
securite 
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ANNEXE IX 

PRESCRIPTIONS MINIMALES CONCERNANT LES SIGNAUX GESTUELS 

1. Caracteristiques 

Un signal gestuel doit etre precis, simple, ample, facile a faire et a comprendre et bien distinct d'un autre 

signal gestuel. 

L'utilisation en meme temps des deux bras doit se faire de fa~on symetrique et pour un seul signal gestuel. 

les gestes utilises peuvent, dans le respect des caracteristiques indiquees ci-dessus, legerement varier ou etre 

plus detailles par rapport aux presentations reprises au point 3, a condition que leur signification et 

comprehension soient au mains equivalentes. 

2. Regles d'utilisation particulieres 

2.1. La personne qui emet des signaux, appelee prepose aux signaux, donne les instructions de manreuvres 

a l'aide de signaux gestuels au recepteur des signaux, appeh~ operateur. 

2.2. le prepose aux signaux doit pouvoir suivre des yeux !'ensemble des manreuvres, sans etre menace par 

les manreuvres. 

2.3. Le prepose aux signaux doit se consacrer exclusivement au commandement des manreuvres et a Ia 

securite des salaries situes a proximite. 

2.4. Si les conditions prevues au point 2.2 ne sont pas remplies, il y a lieu de prevoir un ou plusieurs 

pre poses aux signaux supplementaires. 

2.5. l'operateur doit suspendre Ia manreuvre en cours pour demander de nouvelles instructions, lorsqu'il ne 

peut executer les ordres re~us avec les garanties de securite necessaires. 

2.6. Accessoires de signalisation gestuelle 

Le prepose aux signaux doit etre facilement reconnu par l'operateur. 

le prepose aux signaux porte un ou plusieurs elements de reconnaissance appropries, par exemple: veste, 

casque, manchons, brassards, raquettes. 

Les elements de reconnaissance sont d'une coloration vive et de preference unique, exclusivement utilisee 

par le prepose aux signaux. 

3. Gestes codes a utiliser 

Remarque preliminaire 

L'ensemble des gestes codes indiques ci-apres ne porte pas prejudice a l'emploi d'autres codes, notamment 

dans certains secteurs d'activite, applicables au niveau communautaire, qui visent les memes manreuvres. 
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Signification 

DEBUT 

Attention 
Prise de commandement 

STOP 

Interruption 
Fin du mouvement 

FIN 

des operations 

MONTER 

DESCENDRE 

DISTANCE VERTICALE 

Description Illustration 

A. Gestes gene raux 

Les deux bras sont ecartes horizontalement, les 
paumes des mains vers l'avant 

Le bras droit est tendu vers le haut, Ia paume 
de Ia main droite vers l'avant 

Les deux mains sont jointes, a hauteur de Ia 
poitrine 

B. Mouvements verticaux 

Le bras droit est tendu vers le haut, Ia paume 
de Ia main droite vers l'avant, decrit lentement 
un cercle 

Le bras droit tendu vers le bas, Ia paume de Ia 
main droite vers l'interieur, decrit lentement 
un cercle 

Les mains indiquent Ia distance 
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Signification Description 

C. Mouvements horizontaux 

AVANCER Les deux bras plies, les paumes des mains 
vers l'interieur, les avant-bras font des 
mouvements Ients vers le corps 

RECULER Les deux bras plies, les paumes des mains 
vers l'exterieur, les avant-bras font des 
mouvements Ients s'eloignant du corps 

A DROITE Le bras droit, tendu plus ou mains 
horizontalement, Ia paume de Ia main 

par rapport au prepose droite vers le bas, fait des petits 
aux signaux mouvements Ients dans Ia direction 

A GAUCHE Le bras gauche, tendu plus ou mains 
horizontalement, Ia paume de Ia main 

par rapport au prepose gauche vers le bas, fait des petits 
aux signaux mouvements Ients dans Ia direction 

DISTANCE Les mains indiquent Ia distance 
HORIZONTALE 

DANGER 

Stop ou arret d'urgence 

MOUVEMENT RAPIDE 

MOUVEMENT LENT 

D. Danger 

Les deux bras sont tendus vers le haut, les 
paumes des mains vers I' avant 

Les gestes codes commandant des 
mouvements s'effectuent avec rapidite 

Les gestes codes commandant des 
mouvements s'effectuent tres lentement 
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Commentaire des articles 

Ad article premier : 
L'article reprend le texte originaire du reglement grand-ducal du 28 mars 1995 concernant les prescriptions 
minimales pour Ia signalisation de securite et/ou de sante au travail (ci-apres : « reglement signalisation » ). 
Les modifications apportees par Ia directive 2014/27/UE du Parlement Europeen et du Conseil du 26 fevrier 2014 
modifiant les directives du Conseil 92/58/CEE, 92/85/CEE, 94/33/CE, 98/24/CE et Ia directive 2004/37/CE du 
Parlement europeen et du Conseil afin de les aligner sur le reglement (CE) no 1272/2008 relatif a Ia 
classification, a l'etiquetage et a l'emballage des substances et des melanges (ci-apres : (( acte modificatif )) ) 
sont introduites au paragraphe 2. 
Les references aux textes legaux au paragraphe 4 sont actualisees se referant desormais au Code du travail. 

Ad article 2 : 
L'article reprend le texte originaire du reglement signalisation. 
La definition du « Reglement CLP »: Reglement (CE) no 1272/2008 du Parlement europeen et du Conseil du 16 
decembre 2008 relatif a Ia classification, a l'etiquetage et a l'emballage des substances et des melanges, 
modifiant et abrogeant les directives 67/548/CEE et 1999/45/CE et modifiant le reglement (CE) no 1907/2006 
(JO L 353 du 31.12.2008, p. 1) est introduite. 

Ad article 3 : 
L'article reprend le texte originaire du reglement signalisation. 
Les references aux textes legaux au paragraphe 1 sont actualisees se referant desormais au Code du travail. 

Ad articles 4·6: 
Ces articles reprennent le texte originaire du reglement signalisation. 

Ad articles 7 et 8: 
Ces articles reprennent le texte originaire du reglement signalisation. Les references aux textes legaux au 
paragraphe 1 et 2 sont actualisees se referant desormais au Code du travail. 

Ad ANNEXE I: 
L'annexe reprend le texte originaire du reglement signalisation. Les changements apportes par l'acte modificatif y 
sont introduits. 

Ad ANNEXE II: 
L'annexe reprend le texte originaire du reglement signalisation. Au point 2.1., les references aux textes legaux 
sont actualisees se reterant desormais au Code du travail. Les changements apportes par l'acte modificatif y 
sont introduits. 

Ad ANNEXE Ill : 
L'annexe reprend le texte originaire du reglement signalisation. Les changements apportes par l'acte modificatif y 
sont introduits. 

Ad ANNEXE IV a IV : 
Les annexes reprennent le texte originaire du reglement signalisation. 
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